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何去何從 

1.你真正認識耶穌？          25-31節 

2.什麼叫跟隨他呢？          32-39節 

3.自以為是的結果？          40-52節 



1.你真正認識耶穌？              25-31節 
25 耶路撒冷人中有的說：「這不是他們想要殺的
人嗎？26 你看他還明明地講道，他們也不向他說
甚麼，難道官長真知道這是基督嗎？27 然而，我
們知道這個人從哪裏來；只是基督來的時候，沒
有人知道他從哪裏來。」28 那時，耶穌在殿裏教
訓人，大聲說：「你們也知道我，也知道我從哪
裏來；我來並不是由於自己。但那差我來的是真
的。你們不認識他，29 我卻認識他；因為我是從
他來的，他也是差了我來。」30 他們就想要捉拿
耶穌；只是沒有人下手，因為他的時候還沒有到。
31 但眾人中間有好些信他的，說：「基督來的時
候，他所行的神蹟豈能比這人所行的更多嗎？」 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:25-31). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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何去何從 
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2.什麼叫跟隨他呢？                   32-39節 
32 法利賽人聽見眾人為耶穌這樣紛紛議論，祭司長和
法利賽人就打發差役去捉拿他。33 於是耶穌說：「我
還有不多的時候和你們同在，以後就回到差我來的那
裏去。34 你們要找我，卻找不著；我所在的地方你們
不能到。」35 猶太人就彼此對問說：「這人要往哪裏
去，叫我們找不著呢？難道他要往散住希臘中的猶太
人那裏去教訓希臘人嗎？36 他說：『你們要找我，卻
找不著；我所在的地方，你們不能到』，這話是甚麼
意思呢？」37 節期的末日，就是最大之日，耶穌站著
高聲說：「人若渴了，可以到我這裏來喝。38 信我的
人就如經上所說：『從他腹中要流出活水的江河
來。』」39 耶穌這話是指著信他之人要受聖靈說的。
那時還沒有賜下聖靈來，因為耶穌尚未得著榮耀。 
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:32-39). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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約翰福音十三章卅一至卅三節 
31 他既出去，耶穌就說：「如今人子得了榮
耀，上帝在人子身上也得了榮耀。32 上帝要
因自己榮耀人子，並且要快快地榮耀他。33 
小子們，我還有不多的時候與你們同在；後
來你們要找我，但我所去的地方你們不能到。
這話我曾對猶太人說過，如今也照樣對你們
說。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 13:31-33). Hong Kong: Hong Kong 
Bible Society. 
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尼希米記第八章至九章 



尼希米記第九章15-20 15 從天上賜下糧食充他們的飢，
從磐石使水流出解他們的渴，又吩咐他們進去得你起
誓應許賜給他們的地。 
16 「但我們的列祖行事狂傲，硬著頸項不聽從你的誡
命；17 不肯順從，也不記念你在他們中間所行的奇事，
竟硬著頸項，居心背逆，自立首領，要回他們為奴之
地。但你是樂意饒恕人，有恩典，有憐憫，不輕易發
怒，有豐盛慈愛的上帝，並不丟棄他們。18 他們雖然
鑄了一隻牛犢，彼此說『這是領你出埃及的神』，因
而大大惹動你的怒氣；19 你還是大施憐憫，在曠野不
丟棄他們。白晝，雲柱不離開他們，仍引導他們行路；
黑夜，火柱也不離開他們，仍照亮他們當行的路。20 
你也賜下你良善的靈教訓他們；未嘗不賜嗎哪使他們
糊口，並賜水解他們的渴。 
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2.什麼叫跟隨他呢？                   32-39節 
32 法利賽人聽見眾人為耶穌這樣紛紛議論，祭司長和
法利賽人就打發差役去捉拿他。33 於是耶穌說：「我
還有不多的時候和你們同在，以後就回到差我來的那
裏去。34 你們要找我，卻找不著；我所在的地方你們
不能到。」35 猶太人就彼此對問說：「這人要往哪裏
去，叫我們找不著呢？難道他要往散住希臘中的猶太
人那裏去教訓希臘人嗎？36 他說：『你們要找我，卻
找不著；我所在的地方，你們不能到』，這話是甚麼
意思呢？」37 節期的末日，就是最大之日，耶穌站著
高聲說：「人若渴了，可以到我這裏來喝。38 信我的
人就如經上所說：『從他腹中要流出活水的江河
來。』」39 耶穌這話是指著信他之人要受聖靈說的。
那時還沒有賜下聖靈來，因為耶穌尚未得著榮耀。 
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:32-39). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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何去何從 

1.你真正認識耶穌？          25-31節 

2.什麼叫跟隨他呢？          32-39節 

3.自以為是的結果？          40-52節 



40 眾人聽見這話，有的說：「這真是那先知。」41 有
的說：「這是基督。」但也有的說：「基督豈是從加
利利出來的嗎？42 經上豈不是說『基督是大衛的後裔，
從大衛本鄉伯利恆出來的』嗎？」43 於是眾人因著耶
穌起了紛爭。44 其中有人要捉拿他，只是無人下手。 
45 差役回到祭司長和法利賽人那裏。他們對差役說：
「你們為甚麼沒有帶他來呢？」46 差役回答說：「從
來沒有像他這樣說話的！」47 法利賽人說：「你們也
受了迷惑嗎？48 官長或是法利賽人豈有信他的呢？49 
但這些不明白律法的百姓是被咒詛的！」50 內中有尼
哥德慕，就是從前去見耶穌的，對他們說：51 「不先
聽本人的口供，不知道他所做的事，難道我們的律法
還定他的罪嗎？」52 他們回答說：「你也是出於加利
利嗎？你且去查考，就可知道加利利沒有出過先知。」 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:40-52). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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穌起了紛爭。44 其中有人要捉拿他，只是無人下手。 
45 差役回到祭司長和法利賽人那裏。他們對差役說：
「你們為甚麼沒有帶他來呢？」46 差役回答說：「從
來沒有像他這樣說話的！」47 法利賽人說：「你們也
受了迷惑嗎？48 官長或是法利賽人豈有信他的呢？49 
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哥德慕，就是從前去見耶穌的，對他們說：51 「不先
聽本人的口供，不知道他所做的事，難道我們的律法
還定他的罪嗎？」52 他們回答說：「你也是出於加利
利嗎？你且去查考，就可知道加利利沒有出過先知。」 
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列王紀下十四章二十五節 
他收回以色列邊界之地，從哈馬口直到亞拉
巴海，正如耶和華－以色列的上帝藉他僕人
迦特希弗人亞米太的兒子先知約拿所說的。 
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何去何從 

1.你真正認識耶穌？          25-31節 

2.什麼叫跟隨他呢？          32-39節 

3.自以為是的結果？          40-52節 




